
ZUBEHÖR
ACCESSOIRES

ACCESSOR I
gültig ab  / valable à partir du  / valido dal 01.01.2022



2

I N H A LT S V E R Z E I C H N I S
S O M M A I R E

I N D I C E

DE
FR
IT

Besteckeinsätze Holz	 s�04

Besteckeinsätze Ambia-Line	 s�1 0

Besteckeinsätze Kunststoff	 s�1 4

Ergänzende Produkte	 s�1 8

Range-couverts en bois	 p�04

Range-couverts Ambia-Line	 p�1 0

Range-couverts en plastique	 p�1 4

Produits complémentaires	 p�1 8

Portaposate in legno	 p�04

Portaposate Ambia-Line	 p�1 0

Portaposate in plastica	 p�1 4

Inserti per portaposate	 p�1 8



3

Die Küche ist fertig montiert, alles 
eingeräumt und nach ein paar-
mal Umschichten und neu orga-

nisieren wird klar: Hier braucht es noch 
vernünftige Einsätze, um alles praktisch 
anzuordnen. Damit Ihnen Ihre neue Kü-
che lange Freude bereitet, sollte sie 
nicht nur gut aussehen. Eine gut ge-
plante Küche erleichtert Ihnen die Ar-
beit, indem sie optimale Arbeitsabläufe 
berücksichtigt, übersichtlich eingerichtet 
und ergonomisch auf Sie abgestimmt 
ist. Unser breites Ausstattungssortiment 
bietet Ihnen innovative und intelligente 
Lösungen für eine praktische und opti-
male Stauraumnutzung. 

  Für individuelle Bedürfnisse.  
  Für einen ergonomischen Zugriff.  
  Für einen besseren Überblick.  
  Für mehr Nutzfläche. 

Diese Broschüre zeigt Ihnen einige  
Ausstattungsmöglichkeiten auf. Gerne 
beraten wir Sie persönlich und zeigen 
Ihnen weitere Wege, um Ihren Stauraum 
optimal einzurichten.

Holen Sie mehr aus 
Ihrem Stauraum!

Profitez davantage de 
vos rangements!

La cuisine est montée, tout est ran-
gé et, au bout de quelques réaf-
fectations et réorganisations, il 

apparaît qu’il faut encore quelques ran-
gements astucieux pour que chaque 
objet trouve sa place. Pour que votre 
cuisine vous plaise pendant longtemps, il 
ne suffit pas qu’elle soit jolie. Une cuisine 
bien conçue vous facilite le travail en  
tenant compte des processus optimisés, 
en offrant une organisation claire et en 
s’adaptant de manière ergonomique à 
vos besoins. Notre large assortiment 
vous offre des solutions innovantes et in-
telligentes pour une utilisation pratique 
et optimale des rangements. 

  Pour les besoins individuels.  
  Pour un accès ergonomique.  
  Pour une meilleure vue d’ensemble.  
  Pour davantage de surface utile. 

Cette brochure vous présente quelques 
possibilités d’équipement. Nous serons 
ravis de vous conseiller personnellement 
et de vous présenter d’autres moyens 
d’organiser vos rangements de manière 
optimale.

Ottenete di più dagli 
spazi interni!

La cucina è montata e tutto è già 
riposto nei mobili, ma dopo qual-
che spostamento e riorganizzazio-

ne diventa evidente: servono degli inser-
ti intelligenti che consentano di disporre 
tutto in modo pratico. Per renderci felici 
a lungo non è sufficiente che una cucina 
sia bella. Una cucina ben progettata 
rende tutto più facile perché è concepita 
tenendo a mente le procedure, è dispo-
sta in modo chiaro ed ergonomico pro-
prio pensando a noi. Il nostro vasto as-
sortimento di accessori offre soluzioni 
innovative e intelligenti per sfruttare gli 
spazi interni al meglio. 

  Per le esigenze individuali.  
 � Per arrivare a tutto in modo 
ergonomico. 

  Per una visione complessiva chiara.  
 � Per avere una superficie utile 
più grande. 

Questa brochure presenta alcuni degli 
accessori disponibili. Saremo lieti di  
offrirvi una consulenza personale e 
mostrarvi altre possibili soluzioni per 
ottimizzare gli spazi interni.
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b e s t e c k e i n s ä t z e  h o l z
r a n g e - c o u v e r t s  e n  b o i s

p o r t a p o s a t e  i n  l e g n o

B a s i s e i n h e i t  2  m i t  s e c h s  E s s b e s t e c k -

F ä c h e r n  u n d  z w e i  b r e i t e n  F ä c h e r n  z . B . 

f ü r  K o c h u t e n s i l i e n  /  U n i t é  d e  b a s e  2 

a v e c  s i x  c o m p a r t i m e n t s  à  c o u v e r t s  e t 

d e u x  g r a n d s  c o m p a r t i m e n t s ,  p . e x .  p o u r 

l e s  u s t e n s i l e s  /  E l e m e n t o  b a s e  2  c o n  

s e i  s c o m p a r t i  p e r  p o s a t e  e  d u e  p i ù  a m p i 

p e r  u t e n s i l i  d a  c u c i n a 
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Ordnung in ihrer
schönsten Form. 

 
B e s t e c ke i n s ä t ze  a u s  H o l z .  E i n  h o c hwe r t i g e s  B e t t 

f ü r  I h r e  w i c h t i g s t e n  Kü c h e n u t e n s i l i e n .

Le rangement  dans
sa plus belle forme.

 
R a n g e - co uve r t s  e n  b o i s .  U n  é c r i n  p r é c i e u x 

p o u r  vo s  p r i n c i p a u x  u s t e n s i l e s .

L’ordine nella sua 
forma migliore.

 
Po r t a p o s a t e  i n  l e g n o .  U n  l e t t o  p r e g i a to 

p e r  i  vo s t r i  u t e n s i l i  d a  c u c i n a .
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Legen Sie Wert auf hochwertiges, 
natürliches Material und eine mo-
derne Optik? Dann ist der Be-

steckeinsatz aus dem nachwachsenden 
Rohstoff Holz eine exzellent verarbeitete 
und robuste Wahl. Die Einsätze im De-
kor Eiche lassen sich mit Folienabrollern 
oder Einsätzen für Messer ergänzen. 
Wählen Sie je nach Bedarf eine Basis-
einheit, eines der sieben Sets oder stel-
len Sie selbst zusammen, was Sie benö-
tigen. Die Fächer lassen sich nämlich 
beliebig zusammenstellen, sind flexibel 
in der Breite und mit wenigen Handgrif-
fen immer wieder neu organisiert.

Range-couverts  
en bois

Vous tenez aux matériaux naturels 
et qualitatifs ainsi qu’à un style 
moderne? Alors le range-cou-

vert en bois, matière renouvelable 
robuste et façonnée avec excellence est 
le bon choix. Les compartiments au dé-
cor chêne peuvent être complétés par 
des dérouleurs de film ou des comparti-
ments à couteaux. Sélectionnez selon 
vos besoins une unité de base, l’une des 
sept compositions ou assemblez vous-
même les pièces dont vous avez besoin. 
En effet, les compartiments s’assemblent 
au choix, ont une largeur flexible et 
peuvent se réorganiser en un tour 
de main.

Portaposate  
in legno

Vi piacciono i materiali pregiati e 
naturali dall’aspetto moderno? 
Allora il portaposate in legno, 

una materia prima rinnovabile, è un’otti-
ma scelta, un accessorio resistente e 
dalla lavorazione eccellente. Ai porta-
posate effetto rovere è possibile aggiun-
gere inserti portarotoli o portacoltelli. È 
sufficiente scegliere un elemento base, 
un set tra i sette disponibili o comporre il 
portaposate liberamente in base alle 
proprie esigenze. È possibile disporre gli 
scomparti a piacimento, sceglierne la 
larghezza e ridisporli in poche mosse.

Besteckeinsätze
Holz

2 ×  B a s i s e i n h e i t  2  u n d  M e s s e r b l o c k  /  2 ×  U n i t é  d e  b a s e  2  e t  b l o c  à  c o u t e a u x  /  2 ×  E l e m e n t o  b a s e  2  e  P o r t a c o l t e l l i

DE
FR
IT
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EAUE1S50
–-	 600–850 mm *

	 50 mm

EAUE1B50
–-	 275–500 mm *

	 50 mm

EAUE2B50
–-	 400–650 mm *

	 50 mm

EAUE3S50
–-	 700–950 mm *

	 50 mm

EAUE6S50
–-	 550 / 600 mm

	 44 mm

EAUE7S50
–-	 800 / 825 / 900 mm

	 44  mm

EAUE4S50
–-	 750–1000 mm *

	 50 mm

EAUE5S50
–-	 950–1200 mm *

	 50 mm

EAUE2S50
–-	 650–900 mm *

	 50 mm

––


 500 mm

Einzelne Einsätze für Folien, Messerblöcke 
und individuelle Kombinationen auf Anfrage. / 
Compartiments individuels pour films, blocs à 
couteaux et combinaisons personnalisées sur 
demande. / Inserti portarotoli, portacoltelli e 
combinazioni personalizzate su richiesta.

Basiseinheit 1 
Unité de base 1 
Elemento base 1

Basiseinheit 2 
Unité de base 2 
Elemento base 2

b e s t e c k e i n s ä t z e  h o l z
r a n g e - c o u v e r t s  e n  b o i s

p o r t a p o s a t e  i n  l e g n o

Set 1

Set 3

Set 5 Set 7

Set 2

Set 4

Set 6

	� Messerblock / Bloc à couteaux / 
Portacoltelli

	� Gewürzeinsatz / Compartiment 
à épices / Portaspezie

	� Rollenhalter / porte-rouleau /
portarotoli

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità

* Breite stufenlos verstellbar 
* Largeur réglable 
* Larghezza libera
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EAUE1S65
–-	 600–850 mm *

	 50 mm

EAUE3S65
–-	 700–950 mm *

	 50 mm

EAUE5S65
–-	 950–1200 mm *

	 50 mm

EAUE7S65
–-	 800 / 825 / 900 mm

	 44 mm

EAUE6S65
–-	 550 / 600 mm

	 44 mm

EAUE4S65
–-	 750–1000 mm *

	 50 mm

EAUE2S65
–-	 650–900 mm *

	 50 mm

Set 1

Set 3

Set 5 Set 7

Set 2

Set 4

Set 6

b e s t e c k e i n s ä t z e  h o l z
r a n g e - c o u v e r t s  e n  b o i s

p o r t a p o s a t e  i n  l e g n o

EAUE1B65
–-	 275–500 mm *

	 50 mm

EAUE2B65
–-	 400–650 mm *

	 50 mm

Basiseinheit 1 
Unité de base 1 
Elemento base 1

Basiseinheit 2 
Unité de base 2 
Elemento base 2
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	� Messerblock / Bloc à couteaux / 
Portacoltelli

	� Gewürzeinsatz / Compartiment 
à épices / Portaspezie

	� Rollenhalter / porte-rouleau /
portarotoli

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità

* Breite stufenlos verstellbar 
* Largeur réglable 
* Larghezza libera

Einzelne Einsätze für Folien, Messerblöcke 
und individuelle Kombinationen auf Anfrage. / 
Compartiments individuels pour films, blocs à 
couteaux et combinaisons personnalisées sur 
demande. / Inserti portarotoli, portacoltelli e 
combinazioni personalizzate su richiesta.

––


 650 mm



9

S e t  3  f ü r  S c h u b l a d e n  v o n  7 0 0  b i s  9 5 0   m m ,  a u s g e s t a t t e t  m i t  M e s s e r b l o c k  u n d  R o l l e n h a l t e r  /  S e t  3  p o u r 

l e s  t i r o i r s  d e  7 0 0  à  9 5 0   m m ,  e q u i p é  d ’ u n  b l o c  à  c o u t e a u x  e t  d ’ u n  p o r t e - r o u l e a u  /  S e t  3  p e r  c a s s e t t i  d a 

7 0 0  a  9 5 0   m m ,  d o t a t o  d i  p o r t a c o l t e l l i  e  p o r t a r o t o l i



1 0

b e s t e c k e i n s ä t z e  a m b i a - l i n e
r a n g e - c o u v e r t s  a m b i a - l i n e

p o r t a p o s a t e  a m b i a - l i n e

DE
FR
IT
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Pflegeleicht  
und modular. 

 
M i t  A m b i a- L i n e  v e r s c h m e l ze n 

Fo r m  u n d  Fu n k t i o n .

Facile d’entretien 
et modulable.

 

A m b i a- L i n e  a l l i e 
f o r m e  e t  f o n c t i o n .

Facile da pulire 
e modulare.

 
A m b i a- L i n e  è  l a  

f u s i o n e  d i  f o r m a  e  f u nz i o n e .
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Mit den Einsätzen der Ambia-Li-
ne entscheiden Sie sich für 
hochwertige und pflegeleichte 

Module, die allesamt spülmaschinenge-
eignet sind. Ambia-Line ist eine Kombi-
nation aus hochwertigen Kunststoff-
schalen und Metallrahmen, deren 
Einteilung sich flexibel verstellen lässt. 
Innovative Einsätze für Folien Messer, 
Gewürze und Teller runden das Sorti-
ment ab. Erhältlich in seidenweiss und 
oriongrau – und somit zu 100 Prozent 
auf die Farbe Ihrer Schublade 
abgestimmt. 

Range-couverts  
Ambia-Line

Avec les compartiments Am-
bia-Line, vous misez sur des mo-
dules de qualité et faciles d’en-

tretien, qui passent tous au lave-vaisselle. 
Ambia-Line est une combinaison de 
bacs en plastique et cadres en métal de 
qualité, dont l’agencement s’organise de 
manière flexible. Des compartiments in-
novants pour les films, les couteaux, les 
épices et les assiettes complètent l’as-
sortiment. Ambia-Line est disponible en 
blanc soyeux et gris orion, et donc par-
faitement assortie à la couleur de vos 
tiroirs.

Portaposate 
Ambia-Line

Gli inserti di Ambia-Line rappre-
sentano una scelta di qualità con 
elementi modulari facili da puli-

re, adatti anche al lavaggio in lavastovi-
glie. Ambia-Line è una combinazione di 
comparti in plastica pregiata e strutture 
in metallo che è possibile regolare in 
modo flessibile. L’offerta si completa con 
gli innovativi inserti per pellicole, coltelli, 
spezie e piatti. Disponibili in bianco  
seta e grigio orione, corrispondono al 
100 percento al colore del cassetto.

Besteckeinsätze
Ambia-Line

S e t  1  i n  o r i o n g r a u  /  S e t  1  g r i s  o r i o n  /  S e t  1  g r i g i o  o r i o n e

DE
FR
IT
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b e s t e c k e i n s ä t z e  a m b i a - l i n e
r a n g e - c o u v e r t s  a m b i a - l i n e

p o r t a p o s a t e  a m b i a - l i n e

EALG1S50
EALW1S50
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALG1S65
EALW1S65
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALG3S50
EALW3S50
–-	 > 500 mm

	 50 mm

EALG3S65
EALW3S65
–-	 > 500 mm

	 50 mm

EALMH1
Messerhalter / 
Porte-couteaux /  
Portacoltelli

–-	 187 mm

	 43 mm

––


 409 mm

EALTH1
Tellerhalter / 
Porte-assiettes / 
Portapiatti

EALGH1
Gewürzhalter / 
support épices /  
inserto per spezie

EALWR2C 
EALGR2C 
Hoher Rahmen mit 
Querteiler / cadre avec 
séparation transv. /  
telaio con divisorio orizz.

–-	 218 mm

	 110 mm

––


 370 mm

EALG4S50
EALW4S50
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALG4S65
EALW4S65
–-	 > 800 mm

	 50 mm

EALFS1
Folienschneider / 
Découpeur  
de film / Tagliapellicola

–-	 187 mm

	 62 mm

––


 409 mm

EALG2S50
EALW2S50
–-	 > 500 mm

	 50 mm

EALG2S65
EALW2S65
–-	 > 500 mm

	 50 mm

––


 650 mm

Erhältlich in den Farben seidenweiss und 
oriongrau. / Disponible dans les coloris blanc 
soyeux et gris orion. / Disponibili in bianco seta 
e grigio orione.

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità

Set 1
Für Arbeitsbesteck und 
Folienschneider / pour les 
couverts de travail et les 
découpeurs de film /  
per utensili da cucina  
e tagliapellicola

Set 2
Für Essbesteck 
pour les couverts 
per set di posate

Set 3
Für Kleinteile 
pour les petits 
accessoires 
per piccoli utensili

Set 4
Für Arbeitsbesteck und 
Messerhalter / pour les 
couverts de travail et 
les porte-couteaux / 
per utensili da cuci-
na e portacoltelli 

––


 500 mm
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b e s t e c k e i n s ä t z e  k u n s t s t o f f
r a n g e - c o u v e r t s  e n  p l a s t i q u e

p o r t a p o s a t e  i n  p l a s t i c a

B e s t e c k e i n s a t z  E B L A 6 0 5 0  i n  a n t h r a z i t 

R a n g e - c o u v e r t s  E B L A 6 0 5 0  e n  a n t h r a c i t e 

P o r t a p o s a t e  E B L A 6 0 5 0  a n t r a c i t e

DE
FR
IT



1 5

Schlicht und  
einfach gut. 

 
B e s t e c ke i n s ä t ze  a u s  Ku n s t s t o f f  p u n k t e n 

m i t  e i n e r  e i n f a c h e n  H a n d h a b u n g .

Sobre et  
efficace.

 
Le s  r a n g e - co uve r t s  e n  p l a s t i q u e  s é d u i s e n t 

p a r  l e u r  m a n i e m e n t  s i m p l e .

Semplice e 
semplicemente bello.

 
I l  p r e g i o  d e i  p o r t a p o s a t e  i n  p l a s t i c a 
è  c h e  s o n o  f a c i l i  d a  m e t t e r e  i n  u s o .
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Sie sind ein unkomplizierter Typ 
und lieben die schnelle und ein-
fache Lösung? Mit den Kunst-

stoff-Besteckeinsätzen geht alles ganz 
einfach. Schublade auf, Einsatz rein, 
fertig. Die Einteilungen sind fixfertig auf 
die Schubladenmasse angepasst. Wahl-
weise lassen sie sich mit flachen Ge-
würzeinsätzen ergänzen. Auch für die 
Niederzarge unter dem Induktionskoch-
feld gibt es die passende Lösung in weiss 
oder anthrazit.

Range-couverts 
en plastique

Vous ne vous compliquez pas la 
vie et aimez les solutions simples 
et rapides ? Tout est très simple 

avec les range-couverts en plastique. 
Ouvrir le tiroir, y glisser le range-cou-
verts, terminé. Les compartiments sont 
adaptés aux dimensions du tiroir. Il est 
possible de les compléter au choix par 
des compartiments à épices plats. Il 
existe aussi une solution adaptée au ti-
roir bas sous la table de cuisson à in-
duction, en blanc ou anthracite.

Portaposate  
in plastica

Siete tipi semplici che amano le so-
luzioni rapide e veloci? I portapo-
sate in plastica sono davvero 

semplicissimi. È sufficiente aprire il cas-
setto, inserire il portaposate ed è fatta. 
Gli scomparti sono fissi e adattati alla 
misura del cassetto. È possibile aggiun-
gere i portaspezie piani opzionali. Esiste 
anche una soluzione adatta ai cassetti 
bassi sotto al piano cottura a induzione, 
in versione bianco o antracite.

Besteckeinsätze
Kunststoff

B e s t e c k e i n s a t z  E B L W 5 5 5 0  i n  w e i s s 

R a n g e - c o u v e r t s  E B L W 5 5 5 0  e n  b l a n c 

P o r t a p o s a t e  E B L W 5 5 5 0  b i a n c o

DE
FR
IT
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b e s t e c k e i n s ä t z e  k u n s t s t o f f
r a n g e - c o u v e r t s  e n  p l a s t i q u e

p o r t a p o s a t e  i n  p l a s t i c a

EBLW3050
EBLA3050
–-	 300 mm

	 51 mm

EMLW5550
EMLA5550
–-	 550 mm

	 51 mm

EBLW5550
EBLA5550
–-	 550 mm

	 51 mm

EBLWN5550
EBLAN5550
–-	 550 mm

	 33 mm

EMLW4050
EMLA4050
–-	 400 mm

	 51 mm

EBLW6050
EBLA6050
–-	 600 mm

	 51 mm

EBLW9050
EBLA9050
–-	 900 mm

	 51 mm

EBLWN9050
EBLAN9050
–-	 900 mm

	 33 mm

EMLW5050
EMLA5050
–-	 500 mm

	 51 mm

EBLWN6050
EBLAN6050
–-	 600 mm

	 33 mm

EMLW4550
EMLA4550
–-	 450 mm

	 51 mm

EBLW4050
EBLA4050
–-	 400 mm

	 51 mm

EMLW6050
EMLA6050
–-	 600 mm

	 51 mm

EBLW4550
EBLA4550
–-	 450 mm

	 51 mm

EGLW2750 
EGLA2750 
–-	 201 mm

	 18 mm

EGLW3050 
EGLA3050 
–-	 226 mm

	 18 mm

––


 500 mm

Erhältlich in den Farben weiss und anthrazit. 
Disponible dans les coloris blanc et anthracite. 
Disponibile in bianco e antracite.

–-	 Breite / Largeur / Larghezza

		 Höhe / Hauteur / Altezza

––


 Tiefe / Profondeur / Profondità

Gewürzeinsatz 
Compartiment à épices 
Portaspezie

––


 500 mm

Neu ab Januar 2022 / Nouveau à partir de janvier 2022 / Nuovo da gennaio 2022
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Ergänzende Produkte
Produits complémentaires
Prodotti integrativi

TRENN- 
SYSTEME 
Dank diverser 

Trennsysteme gibt 

es keinen Zusam-

menstoss mehr 

zwischen Öl, Essig 

& Co.

BROTBOX 
Aussergewöhnlich 

praktisch: Mit der 

integrierten Brotbox 

haben Sie die 

«Krümelgefahr» 

gebannt.

SYSTÈMES DE 
SÉPARATION 
Grâce à divers sys-

tèmes de séparation, 

plus de heurts entre 

huile, vinaigre et 

autres.

BOÎTE À PAIN 
Incroyablement 

 pratique: avec la 

boîte à pain inté-

grée, le problème 

des miettes est 

écarté.

DIVISORI 

Grazie ai divisori  

le bottiglie di olio,  

aceto & co. non  

potranno più 

cadere.

SCATOLA  
DEL PANE 

Straordinariamente 

pratica: la scatola 

del pane integrata 

elimina il «rischio 

briciole».
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FLASCHEN-
TRENNSYSTEME 
Verhindern das  

Umkippen und  

Zusammenstossen 

von Essig, Öl und Co. 

Verchromt, orion- 

grau oder seiden-

weiss passend ab Ele-

mentbreite 275 mm.

ANTIRUTSCH-
MATTEN 
Da kommt nichts ins 

Rutschen. Anti-

rutschmatten sind 

in dunkelgrau oder 

silber erhältlich.

PANIER À 
BOUTEILLES 
Empêche les bou-

teilles de vinaigre, 

d’huile, etc. de se 

renverser et de s’en-

trechoquer. Chromé, 

gris orion ou blanc 

soyeux, à partir 

d’une largeur d’élé-

ment de 275 mm.

TAPIS ANTI-
DÉRAPANTS 
Rien ne glisse. Les 

tapis antidérapants 

sont disponibles en 

gris foncé ou argent. SISTEMI 
DIVISORI PER 
BOTTIGLIE 

Impediscono che le 

bottiglie di aceto, 

olio , ecc. si ribaltino 

e urtino le une con-

tro le altre. In ver-

sione cromata, gri-

gio orione o bianco 

seta, sono perfetti 

per elementi di  

larghezza a partire 

da 275 mm.

FONDO 
ANTISCIVOLO 

Niente potrà più 

scivolare. Il fondo 

antiscivolo è dispo-

nibile in grigio  

scuro o argento.



Sanitas Troesch AG

Basel, Tel. +41 61 337 35 35, basel@sanitastroesch.ch 
Biel/Bienne, Tel. +41 32 344 85 44, biel@sanitastroesch.ch 
Chur, Tel. +41 81 286 73 73, chur@sanitastroesch.ch 
Contone, Tel. +41 91 851 97 60, contone@sanitastroesch.ch 
Crissier, Tel. +41 21 637 43 70, crissier@sanitastroesch.ch 
Gwatt (Thun), Tel. +41 33 334 59 59, thun@sanitastroesch.ch 
Jona, Tel. +41 55 225 15 55, jona@sanitastroesch.ch 
Köniz, Tel. +41 31 970 22 22, koeniz@sanitastroesch.ch 
Sierre, Tel. +41 27 452 35 80, sierre@sanitastroesch.ch 
Winterthur, Tel. +41 52 269 13 69, winterthur@sanitastroesch.ch 
Zürich, Tel. +41 44 446 11 11, zuerich@sanitastroesch.ch sanitastroesch.ch


